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SPIROTOP - NAVOD K INSTALACI @
APOUZITI

Blahoprejeme! Zakoupili jste Spirotop, vyrobek, ktery podstatnym zptsobem
2vysi celkovou kvalitu vasi soustavy.

Tyto pokyny se vztahuji na typy vyrobkl pocinaje typem AB s vyjimkou typu ABS
(obr. 1,
Vyrobce: Splrotech bv, Helmond - Nizozemsko

Produkt Spirotop je navrzen a vyrabén v souladu se zasadami uvedenymi ve
sgérmci pro tlakova zafizeni (97/23/EC).

UPOZORNENi
. Tyto pokyny musi byt pfedany koncovému uzivateli, ktery jej musi ucho-

. R\dle se také mistnimi predpisy.

Pouziti

PIné automatické odstrafiovani vzduchu, plynd anebo necistot z vody a smési
vody s glykolem (max. 40 %). Nehodi se pro demineralizovanou vodu, pitnou
vodu a pro nebezpeéné nebo vznétlivé latky. Lze pouzivat v kombinaci s chemika-
liemifinhibitory schvalenymi podle mistnich predpisti. Zkontrolujte kompatibilitu s
materialy pouzitymi pfi konstrukci vasi soustavy. Pro dal$i informace se obratte
na vaSeho dodavatele.

Rozsah teploty a tlaku (obr. 1 @)
Pracovni tlak: 0- 10

Pracovni teplota: ~ 0-110 "C

Pokud neni na vyrobku vyslovné uvedeno jinak.

Kontrola jakosti

Zkouska tésnosti:
Zkusebni tlak 1&10 bar
Zkusebni médium Vzduch
Doba zkousky 5s
Kritérium uspésnosti zkousky Zédna netésnost

Zkouska funkce odvzdusriovaciho ventilu:

Zkouska otvirani ventilu Uplné odvzdusnéni
Zkouska zavirani ventilu Jisté uzavieni ventilu

Kvalita, bezpecnost a aspekty Zivotniho prostfedi jsou fizeny prostfednictvim
certifikovanych systém managementu podle :

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001



UPOZORNENi

« Instalaci a udrzbu smi provadét vyhradné kvalifikovany pracovnik.

« Pfi préci na jednotce Spirotop vzdy zajistéte, aby soustava byla bez
tlaku a byla ochlazena.

+ Dotyk vyrobku, ktery je v ¢innosti muze vést k popaleni.

Instalace jednotky Spirotop

Jednotka Spirotop by méla byt nainstalovana tam, kde se predpoklada hromadéni
vzduchu,

neblokujte odvzdusfiovaci ventil (®.

K odvzdusnéni mize byt upevnéna trubka (&), aby odvadéla uvolnény (pach-
nouci) vzduch. Nadmérné castice neistot nebo vytvareni pény mize vyvolat
docasnou netésnost odvzdusiiovaciho ventilu @.

MaximéIni povoleny hydraulicky zku$ebni tlak: 1,5 x maximalni pracovni tiak
(obr. 1, D).

Jestlize se soustava zkousi tlakovym vzduchem, musi byt jednotka Spirotop
docasné uzaviena zatkou R (neni soucasti dodavky) (®. Dejte pozor: zatka
RY2 musi byt odstranéna pred zkusebnim uvedenim soustavy do provozu.

Poruchy

+ Zpotatku mize odvzdusiiovaci ventil (& mimé kapat. To po kratké dobé
prestane.

« Vpfipadé nespravné funkce se obratte na vaSeho instalatéra.

Zaruka

« 3 roky od data nakupu.

« Zaruka zanika pfi nespravné instalaci, neodborném zachézeni nebo opravach.
+ Na $kody nebo ztraty vyplyvajici z poruch se zaruka nevztahuje.

Prava na zmény vyhrazena.

INSTALLATIONS- 0G
BETJENINGSVEJLEDNING TIL SPIROTOP

Tillykke! Med denne Spirotop har du valgt et produkt, der absolut vil forbedre
kvaliteten af hele din installation.

Denne vejledning er beregnet til produkttyper, der starter med AB, med
undtagelse af ABS (fig. 1, D).
Fabrikant: Spirotech by, Helmond - Holland

Denne Spirotop er designet og fremstillet efter forsvarlig teknisk praksis i henhold
til Europaparlamentets og Radets direktiv om trykbaerende udstyr (97/23/EF).

0BS!
+ Denne vejledning skal afleveres il slutbrugeren, der skal opbevare
den

+ Tag hensyn il eventuelle lokale forskrifter.



Anvendelse

(Fuld)automatisk fiernelse af uft, gasser og / eller snavs fra vand og vand-/glykol-
blandinger (maks. 40 %). Ikke egnet til demineraliseret vand, drikkevand og far-
lige eller anteendelige stoffer. Kan anvendes sammen med kemikalier / inhibitorer,
der er godkendt i overensstemmelse med lokale direktiver. Kontroller venligst, at
produktet er kompatibelt med de materialer, der er anvendt il at bygge din instal-
lation. Kontakt leverandgren for yderligere informationer.

Tryk- og temperaturomrade (f 9. 1,@)
Driftstryk: 0-

Driftstemperatur: 0 - 110 "C
Medmindre er angivet andet pa produktet.

Kvalitetskontrol

Teethedstest:
Testtryk 1&10 bar
Testmedium Luft
Testtid 5s
Godkendelses-kriterium Ingen leekage

Funktionstest for udluftningsventil:

Abnetest Udluftning af hele boringen
Lukketest Sikker lukning af ventil

Kvalitet, sikkerhed og miljgmaessige aspekter er varetaget indenfor certificerede
styringssystemer i henhold il:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

FORSIGTIG

« Installation og vedligeholdelse ma kun foretages af en autoriseret instal-
latar.

Kontroller altid, at der ikke er tryk i anlaegget, og det er kelet af, for der
udferes arbejde pa Spirotop.

Der kan opsta forbreendinger, hvis produktet berares, mens det er ‘i drift”.

Installation af Spirotop

Spirotop skal installeres, hvor der forventes luftiommer.

Afspeer ikke udluftningsventilen ().

Der kan monteres et rer til udluftningsventilen ) for at bortlede den frigjorte
(ildelugtende) luft. Ekstremt mange snavspartikler eller skumdannelse kan
forarsage midlertidig leekage af udluftningsventilen (®.

Maks. tilladt hydraulisk testtryk: 1,5 x det maksimale driftstryk (fig. 1, @©).

Nar anlaegget afproves med trykluft, skal udluftningsventilen tilstoppes midler-
tidigt med en prop RY: (medfalger ikke) ®. OBS! Proppen RY: skal fiernes, for
anlaegget tages i brug.



Funktionsfejl

+ Ved den forste brug kan udluftningsventilen (® dryppe en smule. Dette stopper
dog efter en kort periode.

+ Kontakt altid installateren i tilfeelde af funktionsfejl.

Garanti

+ Spirotech yder 3 ars garanti efter kebsdatoen.

« Garantien bortfalder ved forkert installation, ukyndig brug og ved forsag pa selv
at reparere produktet.

« Folgeskader er ikke omfattet af garantien.

Ret til zendringer forbeholdes.

SPIROTOP INSTALLATIONS- UND
BETRIEBSANLEITUNG

Herzlichen Gliickwunsch! Mit diesem Spirotop haben Sie ein Produkt erworben,
dass die Qualitat Ihrer gesamten Anlage entscheidend verbessert.

Diese Anleitung ist fiir alle Geratetypen bestimmt, die mit AB beginnen, mit Aus-
nahme des Geratetyps ABS (Abb. 1, D).
Hersteller: Spirotech bv, Helmond - Niederlande

Dieser Spirotop wurde in Ubereinstimmung zu den in der Druckgeréterichtlinie
(97/23/EC) beschriebenen Anforderungen an eine gute Ingenieurspraxis (SEP)
entworfen und hergestellt.

WARNUNG

+ Die vorliegende Anleitung ist dem Betreiber der Anlage auszuhéndigen
und sollte von diesem sorgfaltig aufbewahrt werden.

+ Beachten Sie bitte auch die értlichen gesetzlichen Vorschriften.

Anwendungsbereich

Dieses Produkt ist fiir die (voll-) automatische Abscheidung von Luft, Gasen und/
oder Schlamm aus Wasser und Wasser-/Glycolgemisch (max. 40%) entworfen
worden. Fr destilliertes Wasser, Trinkwasser und gefahrliche oder entflammbare
Substanzen nicht geeignet. Das Gerat kann in Kombination mit nach értlichen
Vorschriften zugelassenen chemischen Zusatzen / Inhibitoren eingesetzt werden.
Uberpriifen Sie jedoch, ob diese fiir die beim Bau Ihrer Anlage verwendeten Ma-
terialien geeignet sind. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren
Lieferanten.

Druck- und Temperaturbereich (Abb. 1, @)
Betriebsdruck: 0-10 bar-g.
Betriebstemperatur: 0-110 °C.

AuRer bei anderslautender Angabe auf dem Produkt.



Qualitétkontrolle

Dichtheitspriifung:
Priifdruck 1&10 bar-g
Priifmedium Luft
Priifzeit 5s
Testergebnis Keine Undichtigkeit

Funktionstest Entliiftungsventil:

Test Ventildffnung Offnet vollsténdig
Test Ventilverschluss Schliet vollstandig
Qualitat, Sicherheit und L pekte stehen in Ubereinstimmung zu den fol-

genden zertifizierten Managementsystemen:
- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

WARNUNG

* Installation und Wartung diirfen ausschlieflich von einem anerkannten
Installationsfachmann durchgefiihrt werden.

« Vergewissern Sie sich vor Beginn der Arbeiten, dass der Spirotop ab-
gekuhlt ist und nicht mehr unter Druck steht.

« Anlage bei Betrieb nicht beriihren, es besteht Verbrennungsgefahr.

Installation des Spirotop

Der Spirotop sollte dort befestigt werden, wo Lufteinschliisse zu erwarten sind.
Entliiftungsventil nicht blockieren (®).

An der Entliiftungsoffnung (&) kann ein zusatzliches Rohr befestigt werden, um
die freigesetzte Luft (Geruch) abzuleiten. UberméRige Schmutzteilchen oder
Schaumbildung kénnen zu voriibergehender Leckage am Entliiftungsventil ©
fiihren.

Hachstzuléssiger Druck bei hydraulischem Drucktest: 1,5 x maximaler Be-

triebsdruck (Abb. 1
+ Wenn die Anlage einer Prufung mit Druckluft unterzogen wird, sollte der Spiro-
top voril mit einem Verschluss RY: (nicht t) (® verschlos-

sen werden. Achtung: Der Verschluss R% muss vor der Inbetriebnahme der
Anlage wieder entfernt werden.

Stérungen

« Bei der ersten Benutzung kann das Entliftungsventil & ein wenig feucht
werden. Diese Undichtigkeit geht nach kurzer Zeit jedoch von selbst wieder
voriiber.

« Bei Storungen wenden Sie sich bitte an Ihren Installationsfachmann.

Garantie

+ 3 Jahre ab Kaufdatum.

« Beieiner fehlerhaften Installation oder unsachgeméfen Nutzung oder Repara-
tur erlischt der Garantieanspruch.



« Beschadigungen und Verluste infolge von Méngeln sind von der Garantie aus-
geschlossen.

Hafttungsbegrenzungserklarung

Die hier enthaltenen Angaben einschlieflich der Abbildungen und graphischen
Darstellungen entsprechen dem Aktuellen Stand unserer Kenntnisse und sind
nach bestem Wissen richtig und zuverlassig. Sie stellen jedoch keine verbindliche
Eigenschaftszusicherung dar. Eine solche Zusicherung erfolgt nur Gber unsere
Erzeugnisnormen. Der Anwender dieses Erzeugnisses muss in eigener Verant-
wortung (iber dessen Eignung fiir den vorgesehenen Einsatz entscheiden. Unsere
Haftung fiir dieses Erzeugnis richtet sich ausschliesslich nach unseren allgemei-
nen Geschéftsbedingungen. Spirotech Spezifikationen kdnnen ohne Vorankiindi-
gung geandert werden. Zudem behalt sich Spirotech das Recht vor, ohne Mittei-
lung an den Kéufer an Werkstoffen oder Verarbeitung Anderungen vorzunehmen,
die die Einhaltung zutreffender Spezifikationen nicht beeintrachtigen.

OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ KAI @
AEITOYPTIAZ TOY SPIROTOP

Zuyxapntipia! Me v ayopd Tou Trapdvrog Spirotop £xeTe éva TTpoi6v To oToio
Ba BeAtiwoel avap@iaBiTTa MY TOIGTTA 0AGKANPNG TNG EYKATACTACNG 0T,

o] 0dnyieg aurég 1oxUouV yia GAoug Toug TUTIoUG TIPOTOVTLY TTou gekivoOv pe AB
€kTOG amo ABS (oyrpa 1,
KaraokeuaoTng : Splrotech bv Helmond - OMavdia

To mapév mpoidv mg Spirotop OXESIAOTNKE KAl KATACKEUAOTNKE CUNQUVA JE T
XPAON TAKTIKWY 0pBAG pnxavikng, 6mwg avagépoviar amy Odnyia ESomAiopol
uTo Miean (97/23/EC)

NPOZOXH

«+ Autég o1 0dnyieg xproewv TipéTel va TTapadoBolv aTov TEAIKS xpriaTn
kal Tpémer va guAayBouv.

. I'Ipanu va TnpOUVTG\ 0l TOTTIKOf KUVOVIUIJOI.

Egappoyi ) ) ) ’ o N

H (Afpwg) auTtopaTn aToudkpuvan aépa, Aepiwv Kai/fj pUTIwY amo vepd Kai
SiahUpara vepol/yAukéAng (avitato 6pio 40%). AkatéMnAo yia amrooTaypévo
VEPO, TOOTHO VEPD Kal ETTIKIVOUVEG ) eUQAEKTEG ouaieg. Mmopei va xpnaipotmoindei
0€ OUVOUOOHO6 e XNMIKG / QvTIOGEIBWTIKG, TTOU EXOUV EYKPIBET TUNPVA PE TIG
ToTTIKéG 00nyieg. MapakahoUpe eAEETE T GUPBATOTNTA TOU PE Ta UAIKA TIoU £X0UV
Xpno1potoinGei yia TNV Kataokeur TG eykardoTaong oag. Ma mepioooTepeg
TANPOQOPIES ETTIKOIVWVIATTE LI TOV TTPOPNBeUTH 0ag.

Edpog A pyiag Trieang kai Beppokpaaiag (oxiua 1, )
Mieon kata m Aerroupyia: 0-10 bar-g.

Oepokpaaia kard T Aetoupyia: 0 - 110 °C.

€EKTOG EQV KATNYOPNHATIKG TIAVW OTO TTPOI6V avaypAPETal SIAQOPETIKA.
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MoloTik6g ‘EAeyxog

Eheyyog areyavornrag:
Mieon eAéyxou 1& 10 bar-g
Méao eAéyxou Aépag
Xpovog eAéyxou 5s
Kpimipio Eykpiang Kapia diappor)

Eheyxog Aeiroupyiag mg Bévag amaépwong:

‘EAeyxog avoiyparog BaABidag Bdva 100% avoixri
"EAeyxog kAeiaiuarog BaABidag Bdva 100% kAeiom

H diayeipion g moiémrag, g ac@dAelag Kai Tng TPOOTACIAg Tou
TepIBAAOVTOG TpaypaToTolEiTal oTa TACoIA TOTOTIOINUEVWY  GUCTNHATWY
Alaygipiong aUpewva e Ta:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

NPOZOXH

+ H eykardoTaon kai n ouviipnon Ba TpéTel va ekteAolvTal povo amd
EIBIKEUHEVO TIPOOWTTIKG YIal TIG £PYQTiES AUTES.

« Karé m Aermoupyia Tou Spirotop BeBaiwBeite mavta, 611 n eykardoTaon
dev eival uTT6 TTiEON KaI AQACTE TO TPWTA VA KPUWTEL

« Av ayyifete To Tpoiov evi BpiokeTal «ge AerToupyian pTTOpEl va
TipokANBoUV eykauparTa.

TomoBérnan Tou Spirotop

To Spirotop Tpémel va TomoBeTnBei 0T ONEia Tou avapévovtal TayIdeupévol
BUAakeg aépal.

Mnv amogpaere T BaABida e¢aepiapol (@.

Yméipyel n duvardtna TommoBEmaong evog CwArfva aTov EGUEPIOTAPA Yia Va
amopakpUvel Ta (3douaa) aépia Trou Ba ameAeuBepvovial. O axnuaTiopog
pUTWV A agpou ot uTePBOAIKO BaBud pTTopEi va TIPOKAAEDEI TIPOTWPIVA
Siappor) oTn PaABida e§aepiopol (8.

Méyiotn emmpemopevn udpaukik Trieon eAéyyou: 1,5 x péyio Trieon
Aerroupyiag (oxnua 1, D).

Av ) eyKaTaoTaON SOKINAOTET P GUPTTIETPEVO aépa, va KAeiveTe T BaABida
§aepiapiol Tou Spirotop TpoowpIva pe Twya RY; (dev mepihappaverar) (®).
Mpoooy: To Twpa RY2 TpéTer va amopakpuveei Tpiv n eykardoTaon Tebei ot
Aerroupyia.

BAdBeg

« Kara myv mpwn xprion evdéxetar va atadel Aiyo n BaABida egaepiapot @.
Autry n diappor Ba oTapaticel et ammd pIKpd XPovIKG didaTnpa.

e Tiepitrwan BAABNG ETTIKOIVWVATTE JE TOV EYKATAOTATN 00O,

Eyyonon ) )
« 3 ém am6 mv nepopnvia ayopdg.



+ H eogahyévn eykaraoTaon, n auBaipet Xprion f of EMOKEUEG EVOEXETaI VOl
aKupwaouv Tv eyyunan.

+ O1{npiég 1y o amwAeieg Tou TTpokAiBnkav amd BAGRES dev kaAUTTTovVTal aTTo
™V eyyinon.

O KkaraokeuaoThg Siampei 10 SIKAiwHa TPOTIOTIOINCEWV.

SPIROTOP INSTALLING AND OPERATING (EN)
INSTRUCTIONS

Congratulations! With this Spirotop you have bought a product that will definitely
improve the quality of your complete installation.

This instruction applies to product types starting with AB, except for ABS (fig. 1, D).
Manufacturer: Spirotech bv, Helmond - The Netherlands

This Spirotop is designed and manufactured according to the Sound Engineering
Practice as stated in the Pressure Equipment Directive (97/23/EC)

CAUTION
« This instruction must be given to the end user, who should keep it.
« Take into account local regulations.

Application

(Fully) automatic removal of air, gasses and / or dirt from water and water/gly-
col mixtures (max. 40%). Not suitable for demineralised water, drinking water,
and dangerous or inflammable substances. Can be used in combination with
chemicals / inhibitors approved according to local directives. Please check that
it is compatible with the materials used to construct your installation. For more
information contact your supplier.

Pressure and temperature range (fig. 1,D)
Working pressure: 0-10 bar-g.
Working temperature:  0- 110 °C.

Unless indicated otherwise on the product.

Quality control

Leaktest:
Test pressure 1& 10 bar-g
Test medium Air
Test time 5s
Approval criterion No leakage

Functional test of the de-aerating valve:

Valve opening test Full bore venting
Valve closure test Positive valve closure

10



Quality, safety and environmental aspects are managed within certified Manage-
ment systems acc. to:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

CAUTION

* Installation and maintenance may only be carried out by a qualified
installer.

+ When working on the Spirotop always ensure there is no pressure in the
installation and let it cool down.

« Touching the product “in operation” may cause burns.

Installing the Spirotop

The Spirotop should be installed where trapped air is expected.

Don't obstruct the vent valve (8.

Atube can be fitted to the air vent (&) to lead away the released (smelly) air.
Excessive dirt particles or foam forming might cause a temporary leakage of
the vent valve ().

Maxwmg allowable hydraulic test pressure: 1,5 x maximum working pressure
(fig. 1, ©).

If the installation is tested with compressed air, the Spirotop should be shut
off temporarily with a cap RY% (not supplied) (8. Take care: cap RY% must be
removed before commissioning the installation.

Failures

« Atinitial use the vent valve (& might drip a little. This will stop after a short
period of time.

+ Always contact your installer in case of malfunction.

Guarantee

« 3years after the date of purchase.

« Incorrect installation or incompetent use or repairs may render the guarantee
invalid.

« Damage or losses resulting from failures are not included in the guaran-
tee.

Alterations reserved.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y @
EMPLEO DEL SPIROTOP

iEnhorabuena! Con este Spirotop, usted ha adquirido un producto que mejorara
definitivamente la calidad de toda su instalacion.

Estas instrucciones son aphcables a todos los tipos de producto que comienzan
con AB, excepto los ABS (fig. 1
Fabricante: Spirotech bv, Helmond - Holanda



El producto Spirotop esté disefiado y fabricado de acuerdo con una extensa ex-
periencia y practica de ingenieria, tal y como indica la Directiva de Aparatos a
Presion (97/23/CE)

A {CUIDADO!
+ Estas instrucciones deberan entregarse al usuario final, que tendra que
guardarlas.
« Tenga en cuenta las normas locales.

Aplicacion

Extraccion (totalmente) automética de aire, gases o impurezas del agua y de
mezclas de agualglicol (méx. 40%). No es apto para agua desmineralizada, agua
potable y sustancias peligrosas o inflamables. Puede utilizarse en combinacion
con sustancias quimicas / inhibidores aprobados conforme a la normativa local.
Compruebe que sea compatible con los materiales utilizados para construir su
instalacion. Si desea mas informacion, péngase en contacto con su proveedor.

Rango de presion y temperatura (fg 1,0)
Presion de trabajo: 0-10ba

Temperatura de trabajo: 0 - 110 "C

Mientras no se especifique expresamente lo contrario en el producto.

Control de calidad

Examen de fugas:
Presion de ensayo 18&10 bar-g
Medio de ensayo Aire
Tiempo de ensayo GE]
Criterio de aprobacion Sin fugas

Examen funcional de la valvula de desaireacion:

Prueba de apertura de la valvula La valvula se abre totalmente
Prueba de cierre de la valvula Cierre positivo de la valvula

La calidad, la seguridad y los aspectos ambientales se gestionan con sistemas
certificados conforme a:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

A {CUIDADO!
+ La instalacion y el mantenimiento deberéan correr a cargo Unicamente
de un instalador autorizado.
+ Cuando trabaje con el Spirotop, asegurese siempre de que se ha elimi-
nado la presion y de que la instalacion se ha enfriado.
« Tocar el producto cuando esta funcionando puede causar quemaduras

Instalacion del Spirotop
Instale el Spirotop cuando espere que se produzcan retenciones de aire.

12



No obstruya la valvula de desaireacion ().

Puede acoplarse un tubo a la salida del aire () para conducir el aire expulsado
(maloliente). El exceso de particulas de lodo o de espuma que se forme, puede
ocasionar un escape temporal de la valvula de desaireacion (®.

Presion hidraulica maxima de prueba permitida: 1,5 x presion méxima de tra-
bajo (fig. 1, (D)

Si la instalacion se comprueba con aire comprimido, el Spirotop debe cerrarse
temporalmente con un tapon RY (no incluido) (8. Tenga cuidado: el tapon R
debe retirarse antes de poner en marcha la instalacion.

Defectos

« Con el primer uso, la valvula de desaireacion (&) puede gotear un poco. El
goteo se detendra después de un breve plazo de tiempo.

+ Poéngase siempre en contacto con su instalador si el aparato no funciona cor-
rectamente.

Garantia

+ 3aiios después de la fecha de compra.

+ La garantia pierde validez en caso de instalacion incorrecta, uso o reparacio-
nes incompetentes.

« Los dafios o pérdidas resultantes de defectos no se incluyen en la garantia.

Reservado el derecho de modificaciones.

ASENNUS- JA KAYTTOOHJE, SPIROTOP  CFD
Onneksi olkoon! Spirotop on tuote, joka parantaa ehdottomasti koko laitteistosi
laatua.

Tamé ohje koskee AB-alkuisia tuotetyyppeja, paitsi ABS:ta. (kuva 1, ).
Valmistaja: Spirotech bv, Helmond - Alankomaat

Téma Spirotop on suunniteltu ja vaimistettu noudattaen painelaitteita koskevan
direktiivin (97/23/EY) mukaista hyvaa teknista kaytantoa.

HUOMIO
+ Té&ma ohje on annettava loppukayttéjalle, jonka on séilytettava se.
+ Noudata paikallisia sannoksia.

Sovellus

(Tays)automaattinen ilman, kaasujen ja/tai lian poisto vedestd ja vesi/gly-
koliseoksista (enint. 40 %). Ei sovellu kaytettévaksi demineralisoidun veden,
juomaveden eika vaarallisten tai helposti syttyvien aineiden kanssa. Voidaan
kéyttda yhdesséa iden kanssa, jotka on hy-
véksytty paikallisten sddnndsten mukaisesti. Tarkista, ettd laite on yhteensopiva
laitteistosi rakennusmateriaalien kanssa. Ota yhteys jalleenmyyjaan lisatietojen
saamiseksi.
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-10 bar- g
Kay! : 0-110°C.
Ellei laitteeseen ole nimenomaisesti muuta merkitty.

Laadunvalvonta

Vuototesti:
Testauspaine 1&10 bar-g
Testausvaline lima
Testausaika 5s
Hyvéksyntakriteeri Ei vuotoa

limanpoistoventtiilin toiminnan testaus:

Ventiilin avaustesti Venttiili avautuu kokonaan
Venttiilin sulkemistesti Venttiili sulkeutuu

Laatu-, turvallisuus- ja ympéristdseikkoja kasitelldén sertifioitujen hallintajérjestel-
mien puitteissa seuraavien standardien mukaisesti:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

HUOMIO

« Vain valtuutettu asentaja saa tehda korjaukset ja huollot.

+ Kun huollat Spirotop, varmista, etté laitteistossa ei ole painetta ja etta se
on jaahtynyt.

+ Tuotteen koskettaminen sen ollessa “toiminnassa” voi aiheuttaa palo-
vammoja.

Spirotopin asennus

Spirotop on asennettava paikkaan, johon ilman odotetaan jaavén.

Ala tuki iimanpoistoventtiili& &.

limanpoistoventtiilin (&) voidaan asentaa putki, joka johtaa poistetun (pahan-
hajuisen) ilman pois. Liiallinen lika tai vaahdonmuodostus voivat aiheuttaa
iimanpoistoventtiilin tilapéisen vuodon ().

Suurin sallittu hydraulinen testauspaine: 1,5 x suurin sallittu kayttopaine
(kuva 1,

Jos laite il Spirotop on tilapaisesti kannella RY2
(ei kuulu varustelsnn) (®. Huomaa: kansi RYz on poistettava ennen laitteiston
kayttoonottoa.

Viat

« limanpoistoventtiili (&) saattaa vuotaa aluksi hieman. Se lakkaa jonkin ajan
kuluttua.

«+ Ota aina yhteys asentajaan vian esiintyessa.

Takuu

« 3 vuotta ostopéaivastd lahtien.
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« Vaara asennus tai epaasianmukainen kayttd tai korjaukset voivat aiheuttaa
takuun raukeamisen.
+ Vioista aiheutuvat vahingot tai menetykset eivat kuulu takuun piriin.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET
D’UTILISATION DU SPIROTOP

Félicitations ! Avec ce Spirotop, vous avez acheté un produit qui améliorera
vraiment la qualité de 'ensemble de votre installation.

Les instructions suivantes s'appliquent aux types de produits commengant par AB
a I'exception de ABS (fig. 1
Fabricant : Spirotech b.v., Helmond - Pays-Bas

Ce Spirotop est congu et fabriqué selon la Bonne Pratique d'Ingénierie, conformé-
ment a la Directive Equipement Sous Pression (97/23/CE).

ATTENTION

« Les présentes instructions doivent étre remises a ['utilisateur final, qui
est tenu de les conserver.

« Il estimpératif de respecter les réglementations locales.

Application

Séparation entiérement automatique d'air, de gaz et/ou de boues des eaux et des
mélanges d'eau et de glycol (max. 40%). Ne convient pas a 'eau déminéralisée,
a l'eau potable et aux substances dangereuses ou inflammables. Peut étre uti-
lisé en combinaison avec des produits chimiques ou des inhibiteurs approuvés
conformément aux directives locales. Veuillez vérifier qu'il est compatible avec
les matériaux utilisés pour la construction de votre installation. Pour davantage
d'informations, veuillez contacter votre fournisseur.

Domaines de pression et de tempé (fig. 1.@)
Pression de service : 0-10bars -g.
Température de service : 0-110 °C.

Sauf indication contraire sur le produit.

Contréle de la qualité
Test anti-fuites:

Pression du test 1&10bars-g
Medium du test Air
Durée du test 5s
Critére d'approbation Pas de fuites



Test opérationnel de la vanne de purge:

Test ouverture de vanne Purge intégrale
Test fermeture de vanne Fermeture effecitive de la vanne

L'ensemble des aspects de qualité, de sécurité et d’environnement est géré selon
les systémes de gestion agréés conformément aux normes :

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

ATTENTION

« Linstallation et I'entretien ne peuvent étre effectués que par un instal-
lateur agréé.

+ Lors de toute manipulation du Spirotop, il est impératif de toujours
relécher la pression de linstallation et de la laisser refroidir.

« Tout contact avec I'appareil « en fonctionnement » risque de causer des
brilures.

Installation du Spirotop

Le Spirotop devrait toujours étre installé Ia ol une présence d'air emprisonné
est suspectée.

N'obstruez pas la vanne de purge (®).

Un tube peut étre installé sur la vanne de purge (& afin d'évacuer I'air (nau-
séabond) libéré. Les particules de boue en excés ou la formation de mousse
peuvent provoquer une fuite temporaire de la vanne de purge (®).

Pression hydraulique maximale autorisée : 1,5 x pression de service maximale
(fig. 1, D).

Si linstallation est testée avec de I'air comprimé, le Spirotop devrait étre
temporairement isolé & I'aide d'un bouchon R (non fourni) (®. Attention : le
bouchon Rz doit étre retiré avant la mise en service de l'installation.

Dysfonctionnements

« Lors de la premigre utilisation, la vanne de purge (® risque de goutter un peu.
Ceci s'arrétera aprés quelque temps.

+ Veuillez toujours contacter votre installateur en cas de dysfonctionnement.

Garantie

+ Garantie de 3 ans a partir de la date d'achat.

+ La garantie sera considérée comme nulle en cas d'installation incorrecte,
d'usage non approprié ou de mauvaises réparations.

+ La présente garantie ne couvre pas les dommages ou les pertes résultant
d'une mauvaise manipulation quelconque.

Sous réserve de modifications.



SPIROTOP KESZULEKEK TELEPITESIES (D)
HASZNALATI UTASITASA

Gratulalunk! Ezzel a Spirotop késziilékkel On olyan termékre tett szert, mely
minden bizonnyal kdnnyebbé teszi a komplett berendezés telepitését.

Ez a hasznélati utasitas a AB (1, abra (D)) szammal jelolt terméktipusokra (kivéve
az ABS) érvényes.
Gyarto: Spirotech b.v. Helmond - Hollandia

Ez a Spirotop termék a Magasnyomasui Berendezések Direktivaban (97/23/EC)
eldirt Zajszinttervezési gyakorlatnak megfelelGen keriilt formatervezésre és gyar-
tasra.

FIGYELEM!

+ Eztaz itmutatot &t kell adni a végfelhasznalonak. Az Utmutatot meg kell
Grizni.

+ Kérjlk, vegye figyelembe a vonatkozé helyi eldirasokat.

Alkalmazasi teriilet
Levego és mas gazok, valamint iszapszennyezédések (teljesen) automatikus
litasa vizbdl és viz/gl b6l (max. 40%). Nem hasznélhato

ioncserélt vizhez, ivévizhez, és veszélyes vagy gyulékony anyagokhoz. Enge-
délyezett kémiai és gatloanyagokkal kombinalva hasznalhat6 a helyi eldirasoknak
megfelelden. Kérjlik, ellendrizze, hogy a termék telepitéséhez hasznalt egyéb
anyagokkal kompatibilis-e. Tovabbi informacioért, kérjik, vegye fel a kapcsolatot
a szallitéjaval.

Nyomas és hémérséklet tartomany (1, (D abra)

Fejl6dd nyomds  0-10 bar-g.

Uzemi hémérséklet: 0110 °C.

Ha a késziiléken kifejezetten mas értékek vannak feltlintetve.

Mindség-ellendrzés

Tomitettségi teszt:
Tesztnyomas 18&10 bar-g
Tesztanyag Levegd
Ateszt ideje 5mp
Elfogadasi kritérium Nincs szivargas

Alégtelenitd szelep miikidési tesztje:

Szelepnyitas tesztie Kieresztés a Ie\les atméron
Szelepzaras tesztie Teljes zaras

A minéségi, biztonsagi és kdrnyezetvédelmi szempontok cégiink Menedzsment
Rendszerében vannak szabélyozva:
- NEN-EN-ISO 9001



- NEN-EN-ISO 14001
- OHSAS 18001

FIGYELEM!

+ A felszerelést és a karbantartast csak szakképzett, arra feljogositott
szerel végezheti.

+ A Spirotop késziiléken végzendd munkalatok megkezdése elétt a be-
rendezést nyomasmentes allapotba kell hozni, és meg kell vami annak
lehdilését is.

+ Uzemeltetés kdzben a késziilék megérintése égési sériilést okozhat.

A Spirotop lizembe helyezése

A Spirotop készilléket ot kell beszerelni, ahol levegd elszokés varhato.

Ugyeljen arra, hogy a légtelenitd szelep (® ne duguljon el.

Atavozo (szennyezett) levegd elvezetése érdekében a légtelenitd szelephez
(® cs6 szerelhet6. A nagyméretii iszaprészecskék vagy habképzédmények a
Iégtelenitd szelep ideiglenes szivargasat (&) okozhatjak.

Megengedett maximalis hidraulikus nyomas: 1,5 x maximalis fejlédé nyomas

Ha a berendezés levegdvel leflvatasra kerill, a Spirotop készliléket
iddszakosan egy RY zarokupakkal (6) le kell zami (a zarokupak nem tartozik
a szallitott berendezéshez). Figyelem: az R¥z z&rékupakot a berendezés has-
znélatba vétele eldtt el kell tavolitani.

Uzemzavar

+ Ahasznélat elején eléfordulhat, hogy a légtelenité szelep (©) kissé ereszt. Ez
azonban rovid idon beliil megsz(inik.

« Uzemzavarok esetén mindig hivjon szerelot.

Garancia

+ A Spirotech termékeire a vasarlastol szamitott harom éves garancia érvényes.

+ Anem rendeltetésszerii hasznalat, hibdsan torténd beszerelés és egyéni javi-
tasi kisérletek esetén a garancia megsz(inik.

+ Afentiek kdvetkezményeként fellépd karokra a garancia nem terjed ki.

A véltoztatasok joga fenntartva

ISTRUZIONI PER L'USO E @
L’INSTALLAZIONE DELLO SPIROTOP

Congratulazioni! Con questo Spirotop Lei ha acquistato un prodotto che miglio-
rera decisamente la qualita di tutto il Suo impianto.

Queste istruzioni si appllcano ai modelli di prodotti che iniziano con le lettere AB,
ad eccezione di ABS (fig. 1, D).

Produttore: Spirotech by, Helmond - Paesi Bassi

Il prodotto Spirotop € progettato e costruito in base alla Buona prassi di progettazi-
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one descritta nella direttiva sulle apparecchiature a pressione (97/23/CE)

ATTENZIONE

+ Le presenti istruzioni devono essere consegnate all'utente finale, che &
tenuto a conservarle.

+ Rispettare le normative locali in vigore.

Applicazione

Eliminazione (completamente) automatica di aria, gas e/o impurita dall'acqua e
dalle miscele di acqua e glicole (fino al 40%). Non adatto per acqua demineraliz-
zata, acqua potabile e sostanze pericolose o infiammabili. Pud essere utilizzato
insieme a sostanze chimiche / inibitori approvati in base alle direttive locali. Si
prega di verificare che esso sia compatibile con i materiali utilizzati per realizzare
l'impianto in questione. Per ulteriori informazioni si prega di mettersi in contatto
con il fornitore.

Gamma di pressione e di temperatura (fig. 1, @)
Pressione di esercizio: 0 - 10 bar-g.

Temperatura di esercizio: 0 - 110 °C.

A meno che non venga chiaramente specificato altrimenti sul prodotto.

Controllo qualita
Prova di tenuta:

Pressione di prova 18&10 bar-g
Mezzo di prova Aria
Tempo di prova 5s
Criterio di approvazione Assenza di perdite

Prova funzionale della valvola di sfiato:

Prova di apertura della valvola Apertura completa
Prova di chiusura della valvola Chiusura positiva della valvola

Gli aspetti di qualita, sicurezza e ambiente sono gestiti nell'ambito di sistemi di
gestione certificati in base alle norme:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

ATTENZIONE

L'installazione e la manutenzione devono essere eseguite unicamente
da un installatore qualificato.

Prima di effettuare un intervento sullo Spirotop scaricare sempre la
pressione dall'impianto e lasciarlo raffreddare.

Il contatto con il prodotto durante il funzionamento pud provocare usti-
oni.

Installazione dello Spirotop
Lo Spirotop deve essere installato dove si prevede che sia intrappolata dell'aria.
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Lo spirotop deve essere montato con il corpo verticale (valvola di sfiato in
alto).

Non ostruire la valvola di sfiato ().

Nella valvola di sfiato (&) pud essere montato un tubo per condurre via l'aria
rilasciata (che ha un cattivo odore). Una quantita eccessiva di impurita o di
schiuma pud provocare una perdita temporanea dalla valvola di aerazione .
Pressione idraulica di prova massima consentita: 1,5 x massima pressione di
esercizio (fig.1, D).

Se lmpianto & stato sottoposto a prova con aria compressa, la valvola di
sfiato (&) deve essere temporaneamente chiuso con un tappo R% (non in
dotazione) (8). Attenzione: il tappo R% deve essere smontato prima della
consegna dell'impianto.

Guasti

+ All'inizio la valvola di scarico (&) potrebbe presentare una leggera perdita, che
cessera dopo un breve periodo.

+ In caso di guasti avvertire sempre l'installatore di fiducia.

Garanzia

+ 3annidalla data di acquisto.

« Linstallazione errata o I'uso o le riparazioni da parte di persone non competenti
possono rendere la garanzia non valida.

« ldannio le perdite causate da eventuali guasti non sono coperti da garanzia.

Limitazione di responsabilita

Questo manuale, comprensivo di disegni tecnici e rappresentazioni grafiche, &
redatto secondo le migliori conoscenze scientifiche attuali. Tale manuale non
costituisce pero alcuna garanzia per la progettazione di cui I'utilizzatore deve
assumersi tutte le responsabilita. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche
senza preavviso.
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SPIROTOP MONTAGE EN @
BEDIENINGSVOORSCHRIFTEN

Gefeliciteerd! Met de aankoop van deze Spirotop beschikt u over een product dat
de kwaliteit van uw installatie gegarandeerd verbetert.

Deze voorschriften zijn geldig voor producten waarvan het artikelnummer begint
met AB (fig. 1, (D), met uitzondering van ABS.
Fabrikant: Spirotech bv, Helmond - Nederland

Deze Spirotop is ontworpen en geproduceerd volgens de “Sound Engineering
Practice” zoals voorgeschreven in de Europese richtlijn drukapparatuur. (97/23/

WAARSCHUWING

+ Deze voorschriften dienen, ter bewaring, aan de gebruiker te worden
verstrekt.

+ Houdt rekening met plaatselijke voorschriften.

Toepassing

Verwijderen van lucht, gassen en / of vuil uit water en water/glycolmengsels (max.
40%). Niet geschikt voor demiwater, drinkwater en gevaarlijke of ontvlambare
stoffen. Kan worden gebruikt in combinatie met, lokaal goedgekeurde, chemische
toevoegingen / inhibitoren. Controleer altiid of de toevoegingen kunnen worden
toegepast in combinatie met de in de i ie gebruikte ialen. R:
uw leverancier voor meer informatie.

Druk- en temperatuurbereik (fig. 1, (D)
Werkdruk: 0-10 bar-g.
Temperatuur: 0-110°C.

Tenzij op het product anders staat aangegeven.

Kwaliteitscontrole

Lektest:
Testdruk 1&10 bar-g
Testmedium Lucht
Testtijd 5s
Goedkeurcriterium Geen lekkage
Functionele test van het I:
Openen ventiel Ventiel opent geheel
Sluiten ventiel Ventiel sluit geheel



Kwaliteit, veiligheid en milieuaspecten worden geregeld in een gecertificeerd ma-
nagementsysteem volgens:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

WAARSCHUWING

+ Montage en onderhoud mogen alleen geschieden door een erkende
installateur.

Alvorens werkzaamheden aan de Spirotop uit te voeren altijd de instal-
latie drukloos maken en laten afkoelen.

Aanraken van het product “in bedrijf” kan verbranding veroorzaken.

Montage van de Spirotop

De Spirotop dient daar te worden gemonteerd waar luchtinsluitingen te verwach-
ten zijn.

Zorg ervoor dat het ontluchtingsventiel (&) altijd vrij blijft.

Aan het ontluchtingsventiel & kan een slang worden gemonteerd om de vrij-
gekomen (geurende) Iucht weg te leiden. De overmatige aanwezigheid van
vuildeeltjes of schuimvorming kan leiden tot een tijdelijke lekkage van het ont-
luchtingsventiel ®.

Maxm&sal toelaatbare hydraulische afpersdruk: 1,5 x maximale werkdruk (zie
fig.1, D).

Indien de installatie met lucht wordt afgeperst moet het ontluchtingsventiel &)
tijdelijk worden afgedopt met een dop Rz (niet meegeleverd). Let op: dop R%2
verwijderen alvorens de installatie in bedrif te nemen.

Storingen

+ In het begin kan het ontluchtingsventiel & kortstondig lekken. Dit herstelt zich
echter zeer snel.

+ Waarschuw bij storingen altijd uw installateur.

Garantie

« 3jaar na aanschaf.

+ De garantie vervalt bij verkeerd gebruik en ondeskundige montage of reparatie.
+ Gevolgschade is niet inbegrepen in de garantie.

Wijzigingen voorbehouden.

INSTALLASJONS- OG BRUKSANVISNING
FOR SPIROTOP

Gratulerer! Med Spirotop har du kjept et produkt som definitivt vil forbedre kvali-
teten pa hele installasjonen din.

[;isse instruksjonene gjelder for produkttyper som begynner med AB, unntatt ABS
(fig.1,

Produsentf Spirotech bv, Helmond - Nederland
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Spirotop er designet og produsert i henhold til god teknisk praksis som angitt i
Direktiv for trykkutstyr (97/23/EF)

0BS!
« Disse instruksjonene ma gis til sluttbrukeren som skal ta vare pa dem.
+ Talokale regelverk med i betraktningen.

Bruk

(Hel)automatisk fierning av luft, gasser og/eller skitt fra vann og blandinger av
vann/glykol (maks. 40 %). lkke egnet til avsaltet vann, drikkevann og farlige eller
brennbare stoffer. Kan brukes i kombinasjon med kjemikalier/inhibitorer som er
godkjent av lokale forskrifter. Kontroller at den er kompatibel med materialene
som ble brukt til & konstruere installasjonen. Kontakt forhandler for mer infor-
masjon.

Trykk og temperatur (fig. 1, (D)

Arbeidstrykk: 0-10 bar-g.

Arbeidstemperatur: 0-110 °C.

Unntatt hvis det uttrykkelig star noe annet pa produktet.

Kvalitetskontroll

Tetthetsprove:
Testtrykk 1810 bar-g
Testmedium Luft
Testtid 5s
Godkjenningskriterium Ingen lekkasje

Funksjonstest av aviuftingsventilen:

Ventilapningstest Ventilen &pnes helt
Ventilstengingstest Positiv ventilstenging

Kvalitet, sikkerhet og miljgmessige forhold administreres innenfor sertifiserte ad-
ministrasjonssystemer i henhold il:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

0BS!

+ Installasjon og vedlikehold skal kun utferes av en kvalifisert installater.

+ Ved arbeid pa Spirotop ma du alltid tilse at det ikke er noe trykk i instal-
lasjonen og la den kjole seg ned.

+ Du kan fa brannskader hvis du tar pa produktet mens det er "i gang”.

Installere Spirotop

Spirotop installeres der dat kan komme luftiommer pa alle hoydepunkter.

+ Ikke dekk til utlopsventilen (®).

+ Du kan montere et ror pa luftutslippet (&) for & lede bort luft som slippes ut (og
lukter). Hvis det danner seg for mye skittpartikler eller skum, kan det oppsta en
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midlertidig lekkasje i lufteventilen @®.

Maksimalt tillatt hydraulisk testtrykk: 1,5 x maksimalt arbeidstrykk (fig. 1, D).
Ved testing med trykkluft Spirotop stenges midlertidig med en R%2" kappe/kule-
ventil (Medfelger ikke). OBS! Kappe/kuleventil fiernes etter provetrykking.

Feil
+ Ved farstegangs bruk kan lufteventilen (® dryppe litt. Dette slutter etter en kort

eriode.
« Kontakt alltid installateren ved feil.

Garanti

+ 3aretter kjopsdato.

« Feilinstallasjon eller bruk eller reparasjoner kan gjare garantien ugyldig.

+ Skader eller tap som oppstar som falge av feil, er ikke inkludert i garantien.

Rett til endringer uten forutgaende varsel.

INSTRUKCJA INSTALACJI | OBSLUGI
SEPARATORA SPIROTOP

Gratulujemy! Nabywajac Spirotop, kupite$ produkt, ktéry z pewnoscia usprawni
Twojq instalacje.

Niniejsza Instrukcja dotycz modeli, ktorych oznaczenia rozpoczynaja sie od AB,
z wyjatkiem ABS (Rys. 1
Producent: Spirotech b. v Helmond Holandia

Separator Spirotop jest zaprojektowany i produkowany zgodnie z Dobra Praktyka
Inzynierska, o ktorej mowa w Dyrektywie dotyczacej urzadzen cisnieniowych nr
97/23/WE

UWAGA

« Niniejsza Instrukcje nalezy przekaza¢ koricowemu uzytkownikowi, a ten
winien jg zachowac.

« Nalezy postepowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami.

Zastosowanie
Separator stuzy do (w petni) automatycznego usuwania powietrza, gazéw iflub
zanieczyszczen z wody i mieszanek wody z glikolem (maks. 40%). Urzadzenia
nie mozna stosowa¢ w instalacjach wody demineralizowanej, wody pitnej, ani
do odpowietrzania substancji niebezpiecznych lub palnych. Moze natomiast by¢
stosowane z dopuszczonymi do stosowania chemikaliami i inhibitorami, zgod-
nie z miejscowymi pI’ZepISamI Prosimy o sprawdzenie, czy urzadzenie moze
owac z ymi w Twojej instalacji. W celu uzyska-
nia da\szych informacji nalezy skontaktowac sie z dostawca.




Zakres ci$nienia i temperatury (Rys. 1, @)

Cisnienie robocze: 0-10 bar-g

Temperatura robocza: 0 - 110 °C.

Wykonanie specjalne jest opisane na korpusie urzadzenia.

Kontrola jako$ci

Préba szczelnoci
Proba ci$nieniowa 1&10 bar-g
Medium proby Powietrze
Czas proby 5s
Kryterium zatwierdzenia Brak przeciekow
Proba zaworu ietrzajgcego.
Préba otwarcia zaworu Peine otwarcie
Préba zamknigcia zaworu Catkowite zamknigcie

Aspekty jakosci, bezpieczeristwa i ochrony $rodowiska kontrolowane sg certyfiko-
wanymi systemami zarzadzania zgodnymi z:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

UWAGA

« Prace instalacyjne i konserwacyjne moga by¢ prowadzone jedynie
przez wykwalifikowanego instalatora.

+ Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z separatorem Spirotop nalezy
urzadzenie odciazy¢ cisnieniowo i poczeka¢ do jego ostygniecia.

+ Dotknigcie pracujacego urzadzenia moze spowodowaé poparzenia.

Instalacja odpowietrznika Spirotop

Urzadzenie Spirotop nalezy instalowa¢ w miejscach, gdzie moze znajdowac si¢
uwiezione powietrze.

Urzadzenie Spirotop powinno by¢ zainstalowane w pozycji pionowej.

Nie wolno zastania¢ zaworu odpowietrzajacego (®.

Do zaworu odpowietrzajacego (8 mozna podiaczy¢ przewdd w celu odpro-
wadzenia powietrza, ktére moze mie¢ nieprzyjemny zapach. Duze ilosci
zanieczyszczen lub tworzaca sig piana moga powodowac tymczasowe wycieki
z zaworu odpowietrzajacego ().

Maksymalne dopuszczalne cisnienie proby hydraulicznej: 1,5 x maksymalne
ci$nienie robocze (Rys. 1, D)

Jesli instalacje sprawdza sie sprezonym powietrzem, zawdr odpowietrzajacy
(® odpowietrznika Spirotop nalezy czasowo zamknac korkiem R % (brak w
zestawie). Uwaga: korek R %2 musi by¢ usunigty przed ponownym oddaniem
instalacji do uzytkowania.

Usterki
« W poczatkowej fazie uzytkowania moze wystapic niewielki wyciek z zaworu
odpowietrzajacego (6. Wyciek ustanie po krotkim czasie.



« W przypadku zauwazenia nieprawidiowosci w funkcjonowaniu urzadzenia
nalezy skontaktowa¢ sie z instalatorem.

Gwarancja
+ 3lata od daty zakupu
+ Niewlasciwa instalacj owe uzytkowanie moga uniewaznic

gwarancje. "
+ Gwarancja nie obejmuje szkod i strat spowodowanych awariami.

Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian w urzadzeniu.

MONTAGEM E INSTRUGOES DE
UTILIZAGAO PARA O SPIROTOP

Parabéns! Com este Spirotop comprou um produto que ira definitivamente mel-
horar a qualidade da sua instalagdo completa.

Estas instrugdes aplicam-se a produtos com nimero de artigo que comega por AB
com a excepgao de ABS (ver a figura 1, D)
Fabricante: Spirotech bv, Helmond - Holanda

Este Spirotop foi projectado e fabricado de acordo com as Regras da Arte da
Engenharia como definido na Directiva para os Equipamentos Sujeitos a Pres-
8o (97/23/EC)

ATENGAO
« Estas instrugdes devem ser entregues e guardadas pelo utilizador.
+ Tenha em consideragéo eventuais regulamentos locais.

Aplicagdo

Extraccao (total) automética do ar, gases e / ou sujidade da &gua e misturas de
4gualglicol (méax. 40%). N&o é adequado para 4gua desmineralizada, gua pota-
vel e para ancias perigosas ou inflamaveis. Pode ser usado em combinagdo
com quimicos / inibidores de acordo com directivas locais. Verifique por favor se
& compativel com os materiais usados para efectuar a sua instalagéo. Para mais
informagdes contacte o seu fornecedor.

Gama de pressao e da temperatura de funcionamento (ver figura 1, D)
Press&o de funcionamento: 0-10 bar-g.

Temperatura de funcionamento: 0- 110 °C.

Ané@o ser que no produto haja outra indicagéo explicita.



Controle de qualidade
Teste de estanquicidade:

Pressdo de teste 1& 10 bar-g
Fluido de teste Ar
Duragéo dos testes 5s
Critério de Aprovagéo Sem fugas

Teste de funcionamento da vélvula de:

Teste de abertura da valvula Abertura total da purga
Teste de encerramento da valvula Fecho positivo da valvula

Aqualidade, seguranca e aspectos ambientais foram controlados de acordo com
os sistemas de certificagéo seguintes:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

ATENCAO

+ Amontagem e a manutengdo s6 devem ser executadas por um instala-
dor qualificado.

+ Quando trabalhar no Spirotop deve certificar-se sempre que néo existe
presséo instalagéo e deve deixa-lo arrefecer.

« Tocar no produto “em funcionamento” pode causar queimaduras.

Montagem do Spirotop

O Spirotop devera ser instalado onde existe ar armazenado.

N&o obstruir a valvula de ventilagao (8.

Pode ser instalado um tubo na purga do ar (8 para conduzir o ar (com mau
cheiro) libertado. Particulas de sujidade em excesso ou espuma em formagéo
podem causar uma fuga temporaria na valvula de purga ().

Press&o hidraulica maxima permitida para o teste: 1,5 x a presséo méaxima de
funcionamento (ver a figura 1, D).

Se a instalagao for testada com ar comprimido, o Spirotop deve ser fechado
temporariamente com uma tampa RY; (ndo fornecida) (). Cuidado: a tampa
R deve ser retirada antes de colocar a instalagdo em funcionamento.

Avarias

+ De inicio a valvula de purga (&) podera pingar um pouco. Isto deixara de acon-
tecer apds pouco tempo.

« Contacte sempre o seu instalador em caso de mau funcionamento.

Garantia
* 3 anos aps a data de compra. o
a0 incorrecta, uso incomp ou reparagdes podem invalidar a ga-
rantia.

« Danos ou perdas resultantes de avarias ndo estéo incluidos na garantia.

Podem ser feitas alteragdes sem aviso prévio.



UHCTPYKLIUA MO YCTAHOBKE U
OKCMNYATALIUX CENAPATOPOB SPIROTOP

Mo3ppaensiem! TMpuobpeTeHHblit Bamu cenapatop Spirotop onpefeneHHo
YNYULUT Ka4ecTBO paboTbl CUCTEMbI, B KOTOPOIA ByAET YCTaHOBMEH.

OTa MHCTPYKUMs OTHOCHTC K Mopensm M3aenuit, 0603HaYeHus KOTOpbIX
HaunHatotes ¢ AB, 3a ucknioyermnem ABS (puc. 1, (D).

MpoussoauTens: Huaepnaasl, Helmond, Spirotech by

W3pnenus Spirotop paspabaTbiBaloTcs W M3rOTaBAMBAIOTCA B COOTBETCTBUM C
MPUHATON MHXEHEPHO-TEXHUYECKO NPaKTUKOM, kak yka3aHo B Aupektuse EC no
obopynosaHuio, pabotatoliemy noa Aasnexnem (Pressure Equipment Directive)
(97/23/EC)

BHUMAHUE

. 3Ty WHCTPYKLUMIO HYXHO nepeaatb KOHEe4YHOMY nmpeﬁmemo, y
KOTOPOro OHa U A0MKHA XPaHUTLCA.

* YyuTbiBaiiTE MECTHOE 3aKOHOAATENbCTBO.

MpumeHeHne
(MonHoe) ABsTOMaTMyeckoe yaaneHue BO3Jyxa, rasos WwunM wwnama W3
BOAbl W BOAHO-rMMKONeBbIX pactBopos (Makc. 40%). He wucnonbayetcs
ANS AeMVHEPanM30BaHHO! BOAbI, MUTbEBOA BOAbI W ANsS ONacHbIX W
IETKOBOCTNAMEHSIOLLMXCS BeleCTB. MOXET MCMoNb3oBaTbCst B CONETaHUM C
XUMUYECKAMA  HTUBUTOpamK, 0fo6p MECTHbIM  3aKOHC BOM.
, TpoBepbTe CC CTb  0GOPYAOBaHMA C MaTepuanami,
NpUMEHSIEMbIMM B CHCTeMe. [Insi nonyueHN st AONOMHUTENbHO/ MHEbOpMaL
oBpaLLaiTech K MOCTaBLLMKY.

yp (puc. 1, @)

Kpowme cnyvaes, koraa Ha nponyne yKasaHa Apyras uHopmays (no 3akasy),
COOTBETCTBEHHO:

PaBouee aaBnetme: > 10 6ap-u36.

Pa6oyas Temnepatypa: > 110 °C.

MaTepMaJ‘l kopnyca 1 cnuponakeTa oTnu4aeTcs ot CepMﬁHUI’O.

KOHTPOJ‘II: KayecTBa
HenbimaHue Ha 2epMemu4yHoCMb.

WcenbitatensHoe aaenexne 1 & 10 Gap-u36.
Cpepja ncnbiTanus Boaayx
[MPOAOMKNTENLHOCTb MCTbITAHNA 5 cex.
Kputepuit atTecTauum Her yreuku

Iposepka pabomocnocobHocmu knanaxa deaspamopa:

IpoBepka oTkpLIBaHUA KnanaHa TMonHoCTbI0 OTKPBLIT
MMpoBepka 3akpbITHs Knanaxa HapexHoe 3akpbiTve knanaqa
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KadecTBo, Ge3onacHocTb W chakTopbl OKpYXaioLei Cpeabl Perynupyrotcs
CepTUCULMPOBAHHO! CUCTEMO YNPABMNEHNS B COOTBETCTBUM CO CTaHApTaMM:
- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

BHUMAHUE

* MoHtax W  obcnyxuBaHWe  MOTYT — MpOM3BOAUTHC  TOMBKO
KBaNNULMPOBAHHbIM CNEeLVaniucToM.

+ Tpu paBore co Spirotop y6eauTecs B OTCYTCTBM AABNEHNA 1 BLICOKOI
Temneparypbl B CUCTEME.

. anKOCHOBeHMe K u3genuio B npouecce paﬁOTb\ MOXeT Bbl3BaTb
OXOoru.

YcraHoBka Spirotop

Spirotop AOMKeH yCTaHaBMMBATLCS B MECTax npeanonaraemoro c6opa Boaayxa.
He sarpaxgaitte cnveHoit kpaH (8).

MaTpybok MOXHO BbIBECTU B BEHTUNALMOHHbIA kaHan (&) Ans oTBoAa
OTAENsemMoro (HeNpUATHOro) BO3ayxa. Hanuume YpeaMepHOro KomudecTsa
wnama unu neHoobpasoBakie MOryT NPUBECTH K BPEMEHHOMY NPOTeKaHuio
CIMBHOTO KpaKa (®. OnHaKo OHO BbICTPO MPOXOANT.

. HO 110 TWAPABNMYECKOTO UCTbITaHUA: 1,5 X
MakcumarnbHoe paboyee aasnenue (puc. 1, @).

Ecnu cucteMa MCTbITLIBAETCS CKaTbiM BO3AYXOM, Spirotop fomkeH GbiTb
BPEMEHHO MepekpbIT konnaukom R% (He npunaraetcs) (6). OBpature
BHUMAHME: KOMMayok RY% HYKHO CHSTb Mepe] BBOJOM CUCTEMbI B
JKennyaTauio.

HeucnpaBHocTn

+ B Hauane akcnnyaraLui CiuBHOV kpaH (6) MOXET HEMHOTO npoTekaTb. OfiHako
370 BCKOPE NPeKpaTuTCs.

* B cnysae HeucnpaBHOCTM Bceraa  obpaljaiTecb K MOHTaXHUKY
o6opyAoBaHus.

FapanTus

« 3ropa OT faThl NOKYNKA.

+ HenpaBunibHast yCcTaHoBKa Ui HEKOMNETEHTHbIE MCTIONb30BAHME UM PEMOHT
[AenatoT rapaHTio HeAenCTBUTENbHON.

+ ToBpexaeHUs Ui YObITKY, BbI3BAHHBIE HEUCMPABHOCTBIO, B rapaHTUiO He
BKIIOHAIOTCS.

Ocrasnsem Npaeo Ha BHeCeHue M3MEHEHNIA.



POKYNY K INSTALACII A PREVADZKE @
ZARIADENIA SPIROTOP

Blahozelame Vam! Kupou zariadenia Spirotop prispejete k zlepSeniu kvality ce-
Iého vasho systému inStalécie.

Tieto pokyny sa vztahuju na typy produktov, ktorych oznacenie zacina pismenom
AB s vynimkou oznacenia ABS (obr. 1,
Vyrobca: Spirotech bv, Helmond - Holandsko

Zariadenie Spirotop je navrhnuté a vyrobené v stlade so spravnymi technickymi
postupmi uvedenymi v smernici o tlakovych zariadeniach (97/23/ES).

UPOZORNENIE

+ Tento navod musi byt poskytnuty kone¢nému pouzivatelovi, ktory ho
musi uschovat.

+ Je potrebné postupovat podfa miestne platnych predpisov.

Pouzitie

Zariadenie slUZi k (plno) automatickému odstrafiovaniu vzduchu, plynov alebo
necistot z vody a zmesi glykolu s vodou (max. 40%). Nevhodné pre deminera-
lizovanu a pitnt vodu, ako aj nebezpeéné a horfavé latky. Mozno pouzivat spolu
s chemickymi latkami a prisadami schvalenymi podfa miestnych predpisov. Je
potrebné overit kompatibilitu s materiélmi, z ktorych je zhotoveny systém
instalacie. Ak potrebujte ziskat dalSie informacie, obratte sa na dodavatela.

Tlakovy a teplotny rozsah (obr. 1, D)
Prevadzkovy tlak: 0 - 10 bar (g).
Prevadzkova teplota: 0 - 110 °C.

Pokial na vyrobku nie je vyslovene uvedé inak.

Kontrola kvality
Skuiska tesnosti:

Skusobny tlak 1&10 bar (g)
Skusobné médium Vzduch
Trvanie skusky . 5s
Schvalovacie kritérium Ziadna netesnost

Funkéné skiska odvzdusnovacieho ventilu:

Skuska otvorenia ventilu Uplné odvzdusiiovanie
Skuiska zatvorenia ventilu Potvrdené zatvorenie ventilu

Kvalita, bezpecnost a ekologické aspekty st zabezpecené prostrednictvom
nasich certifikovanych systémov riadenia podra noriem:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001
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UPOZORNENIE

« Instalaciu a idrzbu smie vykonavat iba kvalifikovany instalatér.

+ Pred vykonom prac na zariadeni Spirotop vzdy skontrolujte, ¢i systém
nie je pod tlakom a nechajte ho vychladnit.

+ Dotyk zariadenia pocas prevadzky mdze spdsobit popaleniny.

Instalacia zariadenia Spirotop

Zariadenia Spirotop je potrebné nainstalovat, ak sa predpoklada vyskyt zachyte-
ného vzduchu.

Neblokujte odvzdusiiovaci ventil (.

Na odvzdusriovaci otvor (6) mozno nasadit hadicu na odvedenie uvolneného
(zapéachajuceho) vzduchu. Nadmerne velké ¢astice necistot alebo tvorba peny
moze sposobit docasné pretecenie odvzdusiiovacieho ventilu (@.

Maxwmég)y dovoleny skusobny hydraulicky tlak: 1,5-nasobok pracovného tlaku
(obr. 1, @).

Ak sa systém testuje pomocou stlaéeného vzduchu, zariadenie Spirotop je potrebné
docasne odstavit pomocou veka Rz (®) (nie je stcastou dodavky). Upozomenie:
veko Rz je potrebné odstranit pred uvedenim systému do prevadzky.

Poruchy

+ Na zagiatku pouzivania moze odvzdusiiovaci ventil ® mieme kvapkat. Po
kratkom ¢ase kvapkanie prestane.

« V pripade poruchy sa vzdy obrétte na prisludného intalatéra.

Zaruka

« 3 roky odo dia zakdpenia.

+ Nespravna indtalécia, sposob pouzivania alebo oprava modze spdsobit
neplatnost zaruky.

+ Zaruka sa nevztahuje na 8kody alebo straty v dosledku portich.

Zmeny vyhradené.

SPIROTOP - NAVODILA ZA UPORABO @
IN VGRADNJO

Cestitamo! S tem izdelkom Spirotopt ste kupili izdelek, ki bo zagotovo izboljsal
funkcionalnost vadega sistema.

Ta navodila se nana3ajo na izdelke tipa, ki se zaénejo z AB, razen za ABS (slika
Pyroizv'aja\ec: Spirotech bv, Helmond - Nizozemska
Izdelki Spirotop so nacrtovani in izdelani v skladu z uveljavljenimi inZenirskimi

standardi (Sound Engineering Practice), kot je navedeno v Direktivi o tlaéni op-
remi (97/23/EC)



POZOR

« Ta navodila morajo biti predana konénemu ponudniku, ki jih mora hra-
niti.

+ Upostevaijte krajevna pravila.

Uporaba

Avtomatsko odstranjevanje zraka, plinov in/ali nesnage iz vode in meanice voda/
glikol (najv. 40%). Ni primeren za deminiralizirano vodo, pitno vodo, in nevarne
ali vnetijive snovi. Lahko ga uporabite v kombinaciji s kemikalijami/katalizatorji,
odobrenimi v skladu z lokalnimi direktivami. Prosimo preverite, ali je zdruZljiv z
materiali uporabljenimi ob sestavitvi vade napeljave. Za ve¢ informacij, se obrnite
na vaSega dobavitelja.

Obmocje delovnega tlaka in temperature (slika 1, D)

Delovni tlak: 0-10 barov-

Delovna temperatura: 0 - 110°C.

Razen ¢e je na izdelku izrecno navedeno drugace.

Nadzor kakovosti
Test tesnosti:
Testni tlak 1& 10 barov-g
Testni medij Zrak
Cas testiranja 5sek
Kriterij odobritve Brez prepuscanja
Funkeit i preskus odzracevalr ventila:
Preskus odpiranja ventila Popolno odzracevanje odprtine
Preskus zapiranja ventila Pozitivno zapiranje ventila

Upostevani so vsi vidiki za zagotovitev kakovosti, varnosti in za3cite okolja, kot jih
predvidevajo proizvodni predpisi po:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001

POZOR

« Instalacijo in vzdrZevanje lahko izvaja le kvalificiran indtalater.

+ Ko delate na napravi Spirotop, zmeraj zagotovite, da v napeljavi ni tlaka
in pocakaite, da se ohladi.

+ Dotikanje izdelka med obratovanjem lahko povzroci opekline.

Instalacija Spirotop-a

Spirotop naj bo namescen na mestu, kjer se pricakuje nabiranje zraka.

« Ne ovirajte odzragevalnega ventila (&).

+ Na zracni ventil ® lahko namestite cev, da odvajate sproscen (smrdljiv)
zrak. Prekomerne kolicine delcev nesnage ali pena lahko za¢asno povzrocijo
puscanje odzracevalnega ventila ®.

« Najvisji dovoljen hidravlicni preskusni tlak: 1,5 x najviSjega obratovalnega tlaka
(slika 1, D).
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+ Ce napeljavo preskusite s stisnjenim zrakom, je potrebno Spirotop zadasno
izkljuciti s pokrovom RY: (ni v obsegu dobave) (6). Pazite: pokrov R% morate
pred zacetkom uporabe napeljave odstraniti.

Napake

« Ob prvi uporabi bo pri odzracevalnem ventilu (&) morda malo kapljalo. Le to bo
po kratkem ¢asu prenehalo.

'V primeru okvare, zmeraj stopite v stik z vasim indtalaterjem.

Garancija

+ 3letaod dneva nakupa.

* Nepravilna napeljava ali neprimerna uporaba ali popravila lahko iznicijo veljav-
nost garancije.
+ Skode ali izgube zaradi napak so iz garancije izkljucene.

Pridrzana pravica do sprememb.

SPIROTOP MONTERINGS- OCH &
DRIFTANVISNINGAR

Grattis! Med denna Spirotop (RSK Nr. 484 55 37) har du kdpt en produkt som
definitivt kommer att forbattra hela anlaggningens kvalitet.

Dessa anvisningar galler produkttyperna som borjar med AB forutom ABS (fig.
Tilverkare: Spirotech bv, Helmond - Nederlanderna

Denna Spirotop &r utformad och tillverkad enligt god teknisk praxis enligt tryck-

kéSSdirektivet (97/23/EG).
OBS!

« Dessa anvisningar maste ges till slutanvandaren, som bor spara dem.
+ Beakta lokala foreskrifter.

Tillimpning

(Helt) automatiskt avidgsnande av luft, gaser och/eller fororeningar fran vat-

ten och vatten-/glykolblandningar (max. 40 %). Ej lamplig for destillerat vatten,
och farliga eller anténdliga amnen. Kan anvandas tillsammans med

kemikalier/inhibitorer godkénda enligt lokala féreskrifter. Kontrollera att den ar

kompatibel med materialen som anvandes vid uppférandet av anlaggningen. For

mer information, tag kontakt med leverantoren.

Tryck- och temperaturomréde (fig. 1, @)
Drifttryck: 0-10

Drifttemperatur: 0- 110 C

Om inget annat uttryckligen anges pa produkten.



Kvalitetskontroll

Téthetskontroll:
Testtryck 1& 10 bar-g
Testmedel Luft
Testtid 5s
Kriterium for godkannande Inget lackage

Luftningsventilens funktionstest:

Ventiloppningstest Genomgangsventilering

Ventilsténgningstest Positiv ventilstangning
Kvalitets-, sakerhets- och miljoaspekter klaras inom certifierade driftsystem en-
ligt:

- NEN-EN-ISO 9001
- NEN-EN-ISO 14001
- OHSAS 18001

0BS!

* Montering och underhall far endast utféras av auktoriserad montér.

« Innan arbete pa Spirotop, kontrollera alltid att anlaggningen &r trycklos
och att den kallnat.

« Attta pa produkten nar den &r "i drift” kan orsaka brannskador.

Installera Spirotop

Spirotop skall monteras vertikalt dar instangd luft forvéntas.

Blockera inte luftningsventilen ().

Ett ror kan monteras i luftventilen &) som leder bort utslappt luft (som luktar).
Overflodiga smutspartiklar eller skum som bildas kan orsaka ett tillfalligt lac-
kage fran luftningsventilen ®.

Max. tillatna hydrauliska testtryck: 1,5 x max. drifttryck (fig. 1, ).

Om anléggningen testas med tryckluft skall Spirotop sténgas av tillfalligt med
en huv R% (bifogas &j) ®. Kom ihag: huv R%2 maste avlagsnas innan anlagg-
ningen tas i drift.

Fel

« Forsta gangen luftningsventilen 8 anvénds kan det droppa lite. Detta slutar
efter en kort period.

+ Tag alltid kontakt med montéren vid fel.

Garanti
« 3 ar efter inkpsdatum.
. Felaktlg montering eller obehdrig anvandning eller reparation kan héva garan-

. Skador eller forluster som uppkommit pa grund av fel omfattas inte av garan-
tin.

Med reservation for andringar.



SPIROTOP MONTAJ VE KULLANIM
TALIMATLARI

Tebrikler! Spirotop satin almakla, kullandiginiz tesisatin kalitesinde kesin bigimde
6nemli bir artig saglayacak bir Griine sahip oldunuz.

Buradaki talimatlar, ABS haric, adi AB ile baslayan uriin tipleri igin gecerlidir (Sekil
1, @). Uretici: Spirotech by, Helmond - Hollanda

Spirotop triindinin tasarimi ve Uretimi, Basinh Ekipmanlar Direktif'nde (97/23/
EC) belirtilen Ses Mii aiu 1 dogr inda gerceklestirilmistir.

DIKKAT

+ Bu talimatlar, driinle birlikte son kullaniciya verilmeli ve son kullanict
tarafindan saklanmalidir.

+ Bustiregte yerel yasa ve yonetmeliklerin de géz oniinde bulundurulmasi
gerekir.

Uygulama

Su ve su / glikol karigimlarinin (maksimum %40) hava, gazl ve / veya kirden tam
otomatik bigcimde aritiimasi. Mineralden aritiimis su, igme suyu ve tehlikeli ya da
alev alabilen maddelerle kullanilamaz. Yerel yasa ve yonetmeliklerce onaylanmig
kimyasal / inhibitér maddelerle kombine olarak kullanilabilir. Litfen tesisatinizin
la kullanilan malzemeye uygunlugunu kontrol edin. Daha ayrintili bilgi
n saticisina bagvurabilirsiniz.

Basing ve sicaklik araligi $ek|| 1,0)
Calisma basinct: ~ 0-10b ar-g.

Calisma sicakligi:  0- 110 °C.

Urlinde baska bir sekilde agikga belirtimedikge.

Kalite kontrolii

Sizdirmazlik testi:
Test basinci 1&10 bar-g
Test ortami Hava
Test siiresi 5s.
Onay kriteri Sizdirma yok

Hava atma ventili fonksiyon testi:

Ventil agiima testi Havayl tamamen atiyor
Ventil kapama testi Ventil kapama normal

Kalite, glivenlik ve gevre agisindan denetim, asagidaki sertifikali Yonetim sistem-
lerine gore saglanir:

- NEN-EN-ISO 9001

- NEN-EN-ISO 14001

- OHSAS 18001



DIKKAT

+ Montaj ve bakim, yalniz kalifiye tesisatgilar tarafindan yapiimalidir.

+ Spirotop (izerinde herhangi bir calisma yapmaya baslamadan 6nce
basinci mutlaka sifira disiiriin ve cihazin sogumasini bekleyin.
“Galisma” halindeki iiriine ellenmesi yaniklara yol agabilir.

Spirotop montaji

Spirotop, havanin tesisatta birikecegi noktaya kurulmalidir.

Hava atma vanasinin 6nii kapatiimamalidir

Bosaltilan (kétii kokulu) havay uzaklastirmak \gm hava vanasina (@) bir boru
takilabilir. Asiri kir veya koptk birkmesi, hava atma vanasinda & gegici
tikanmaya yol agabilir.

Tolere edilir maksimum hidrolik test basinci: 1,5 x maksimum calisma basinci
(Sekil 1, D).

Sikistirimis hava ile test yapilacaksa, Spirotop’ RYz kapak ile kapatiimalidir
(pakete dahil degildir) ®. Onemli: Tesisati calistirmaya baslamadan 6nce RY:
kapak cikariimalidir.

Ariza

« ik kullanimda havalandirma vanasi (&) biraz su damlatabilir. Bu durum kisa
stirede diizelecektir.

+ Unitede ariza olmas! halinde mutlaka bir tesisat¢iya bagvurun.

Garanti

+ Satin alma tarihinden itibaren (g yildir.

«+ Yanlis montaj veya initenin ehliyetsiz ellerce kullaniimasi ya da onarilmasi,
garantiyi gegersiz hale getirebilir.

+ Anizadan kaynaklanan zarar ziyan, garanti kapsaminda degildir.

Uretici, degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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